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Abstract

The objectives of this study were to explore the number and genres of Korean books translated
into Thai and published during 2012-2023, and to analyze the translation strategies employed for
their Thai titles. The analysis was conducted using a mixed- methods research design, incorporating
quantitative content analysis and textual analysis.

The results of the study were divided into two parts. The first part revealed that 241 Korean
books with Korean titles on their covers were accompanied by Thai titles, and these books were
categorized into three genres in descending order: 1) psychology and self-development, 2) literature,
and 3) other genres. Korean books on psychology and self-development received the highest number
of translations, reflecting the needs of contemporary readers seeking mental healing and
encouragement. The second part identified four main strategies employed in translating Korean book
titles into Thai: 1) renaming, 2) direct translation, 3) partial translation, and 4) transliteration,
respectively. The strategies used for translating Korean book titles into Thai can also be applied to
translating book titles from other East Asian languages, such as Japanese and Chinese, as well as to
translating works in other fields of entertainment media, such as Korean series and Korean movie
titles.

Keywords: Translation strategy; Korean books; translated books; book titles; book genres
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